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AMBAIXADA DELS PA"iSOS BAIXOS 1 HAUS UM DIE SCHENKUNG 

Ambaixada deis Paisos Baixos. Després de la 

reunificació alemanya, el Govern va decidir 

trasl ladar la seva seu al Mitte (districte central 

de Berlín). Els Pa"isos Baixos, que havien venut 

l'edifici de la seva antiga ambaixada després 

de la guerra, tenien la possibilitat d'escollir un 

nou emplal(ament. Van escollir el Roland Ufer, 

situat en l'area més antiga de Berlín, a prop 

del nou districte governamental. Es proposa­

va un edifici a"illat, que integrés els requisits de 

seguretat convencionals i el caracter obert 

propi de la cultura holandesa. Quan el projec­

te de l'ambaixada s'estava presentan! en una 

exposició a Berlín, els propietaris (aleshores 

encara propietaris potencials) del solar conti­

gu, la fundació antroposofica Haus um die 

Schenkung, ens convidaren a participar en el 

concurs per al seu projecte, concurs que vam 

guanyar. Mentre que els responsables d'urba­

nisme de l'antic Berlín Oriental es van mostrar 

receptius amb la nostra proposta, que consis­

tía en un cub independent assentat en un 

podi, els criteris urbanístics tradiciona ls (de 

l'antic Berlín Occidental) exigien que el nou 

edifici ocupés tota l'illa i respectés el caracter 

de la trama del segle XIX. Com que va m desen­

volupar el projecte per a tot l'emplal(ament, 

vam poder plantejar una combinació d'obe­

diemcia (omplir el perímetre del bloc) i deso­

bediimcia (construir un cub a"illat). 

Una trajectoria continua que recorre les vuit 

plantes de l'ambaixada configura els recorre­

guts interns de l'edifici. Els espais de treball 

són les «arees sobrants» al llarg de la fal(ana 

després que el recorregut ha estat buidat del 

cub. Altres espais semipúblics s'han situat més 

a prop de la fal(ana, en voladís sobre la zona 

d' accés. Des de 1' entrada, la trajectoria con­

dueix fins a la terrassa de la coberta, passant 

per la biblioteca, les sales de reunions, la zona 

esportiva i el restaurant. Aquest recorregut per 

!'interior de l'edifici explota la relació amb el 

context; el riu Spree, la Fernsehturm o Torre de 

la Televisió, el pare i els habitatges de l'ambai­

xada. Una part d 'aquest recorregut consisteix 

en un buit en diagonal que travessa l'edifici i 

ofereix una vista de la Torre de la Televisió des 

del pare. La trajectoria lleugerament sobre­

pressuritzada actua com un conducte pel qual 

l'aire frese penetra a les oficines per a ser 

expulsat a través de la fal(ana de doble cam­

bra. Aquest sistema de ventilació forma part 

d'una estrategia consisten! a integrar diverses 

funcions en un element, estrategia que s'aplica 

també a !'estructura. Els murs interiors estan 

formats per bigues que s'entrecreuen per a 

conduir les ca rregues cap al terra. D'aquesta 

manera es creen grans espais oberts en les 

plantes inferiors de l'edifici. El carrer situat 

entre el cub i el mur de la zona d'habitatges 

s'ha convertit en un pati que s'obre per un deis 

extrems i ofereix una vista panoramica sobre 

el riu Spree i el pare. Pera accentuar la diferen­

cia respecte deis edificis deis voltants, que 

tenen la fal(ana de pedra, el paviment i el mur 

deis habitatges es revestiran d'alumini. 

Haus u m die Schenkung. Per tal d'establir uns 

vincles funcionals que afavoreixin tant l'am­

baixada com la Haus u m die Schenkung, es va 
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obrir un finestral sota els apartaments que pro­

porciona una connexió física entre l'espai 

obert que envolta l'ambaixada i !'interior de 

l'edifici de la fundació. El restaurant i l'area 

comercial reben llum natural i tenen vista 

sobre el riu Spree. El volum es configura a par­

tir de !'estructura deis blocs urbans; s'obre cap 

al cel, es relaciona amb el context de l'ambai­

xada, prolonga el buit diagonal i contribueix a 

la configuració del jardí. La planta baixa incl i­

nada connecta el nivell del carrer, a través de 

l'edifici, amb el paviment i el nivell inferior de 

l'ambaixada holandesa i forma part d 'una sec­

ció continua en forma de Z per a les funcions 

més públiques de l'edifici. Talls a les cantona­

des creen connexions que uneixen els espais. 

Interpretar l'edifici de la fundació i l 'ambaixa­

da com un sol projecte implica que els dos 

edificis han d'estar relacionats pel que fa a la 

materialització deis exteriors i els interiors, 

encara que, al hora, cada ed ifici ha d'afirmar el 

caracter i la identitat propis. El pensament 

antroposofic s'implica amb uWege zu einem 

neuen Baustil» en un nou estil de construcció 

que ha d 'expressar una v isió cosmica. 

Aquesta concepció permet un nou enfoca­

ment del projecte. Les plantes superiors com­

prenen oficines, una llar d' infants, serveis 

medies i apartaments amb un estudi a la part 

superior, i es mantenen suspeses mitjanl(ant 

dues bigues de gelosia situades entre els 

murs exteriors per tal de mantenir la columna 

de la planta baixa lliure, exceptuant un cilindre 

que conté una escala de cargo!. Dos murs 

gruixuts suporten aquestes bigues. 1 OMA 
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AMBASSADE DES 

Ambassade des Pays- Bas. Aprés la 

réunification allemande, le gouvernement a 

décidé de transférer son siége dans le quartier 

central berl inois de Mitte . Les Pays-Bas, qui 

avaient vendu le batiment de leur ancienne 

ambassade aprés la guerre, pouvaient choisir 

librement un nouvel emplacement. lis ont choisi 

le Roland Ufer, dans le quartier le plus ancien 

de Berlin, situé prés du nouveau district 

gouvernemental. Un batiment isolé était 

propasé, qui intégrerait les conditions 

nécessaires habituelles quant á la sécurité avec 

le ca ractére ouvert propre a la culture 

hollandaise. Pendant que le projet de 

l'ambassade était présenté dans une exposition 

berlinoise, les propriétaires - seulement 

propriétaires potentiels a l'époque- du terrain 

voisin, la fondation anthroposophique Haus um 

die Schenkung, nous ont invité a participar au 

concours de leur propre projet ; concours que 

nous avons gagné. Alors que les responsables 

de l'urbanisme de l'ancien Berlin-est se sont 

montrés réceptifs á notre proposition, qui 

consistait en un cube indépendant posé sur une 

sorte de podium, les critéres urbanistiques 

traditionnels - de l'ancien Berlin-ouest ­

exigeaient que le nouvel édifice occupe la 

totalité du paté de maisons, respectan! ainsi le 

caractére de la trame du XIX'"'" siécle. Étant 

donné que nous avions développé le projet pour 

tout l'emplacement, nous avons pu combiner 

l'obéissance, remplir le périmétre du bloc, avec 

la désobéissance, construire un cube isolé. 

Une trajectoire continue qui parcourt les huit 

étages de 1' ambassade configure les itinéraires 

internes du batiment. Les espaces de travail 

sont les « zones restantes » tout le long de la 

fa<;ade une fois que le parcours a été retiré du 
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cube. Les salles pour les réceptions sont 

situées á l'intérieur du cube. D'autres espaces 

semi-publics ont été situés plus prés de la 

fa<;ade, en saillie au-dessus de la zone d'accés. 

Depuis l'entrée, la trajectoire conduit jusqu'a la 

terrasse de la toiture, en passant par la 

bibliothéque, les salles de réunion, la zone de 

sports et le restaurant. Ce parcours a l'intérieur 

du batiment exploite la relation avec le contexte, 

la riviére. la Spree. la Tour de la Télévision, la 

Fernsehturm, le pare et les logements de 

l'ambassade. Une partie de celle-ci consiste en 

un vide qui traverse le batiment en diagonale et 

offre des vues sur la Tour de la Télévision 

depuis le pare La trajectoire légérement 

sur-pressurisée fonctionne comme un conduit 

par lequel l'air frais pénétre dans les bureaux 

pour etre expulsé au travers de la fa<;ade il 

double chambre. Le systéme de ventilat ion fait 

partie d'une stratégie qui consiste á intégrer 

différentes fonctions dans un seul élément ; 

stratégie qui s'applique aussi a la structure . Les 

murs intérieurs sont formés de poutres se 

croisant entre elles pour conduire les charges 

vers le sol. De cette maniére, on crée de grands 

espaces ouverts aux étages inférieurs de 

l'édifice. La rue située entre le cube et le mur 

de la zone des logements est devenue une cour 

qui s'ouvre á l'une de ses extrémités et offre 

une vue panoramique sur la Spree et le pare. 

Pour accentuer la différence par rapport aux 

batiments environnants avec fa<;ade de pierre, le 

revetement du sol et des murs des logements 

est en aluminium. 

Haus u m die Schenkung . Afin d'établir des 

liens favorisant aussi bien l 'ambassade que la 

fondation, on a ouvert un grand panneau sous 
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les appartements qui permet la connexion 

physique entre l'espace ouvert qui entoure 

l'ambassade et l'intérieur du batiment de 

la Haus um die Schenkung. Le restaurant et la 

zone commerciale re<;oivent la lumiére naturelle 

et ont vue sur la riviére. Le volume est 

configuré á partir de la structure des blocs 

urbains ; il est ouvert sur le ciel, en rapport 

avec le contexte de l'ambassade, prolonga le 

vide diagonal et contribue a la configuration du 

jardín. Le rez-de-chaussée incliné connecte au 

niveau de la rue, au travers du batiment, avec le 

sol et le niveau inférieur de l'ambassade des 

Pays-Bas ; il fait partie d'une section continua 

en forme de Z pour les fonctions plus publiques 

de l'édifice. Des coupures des coins créent des 

connexions qui unissent les espaces entre eux. 

lnterpréter l'édif ice de la fondat ion et de 

l'ambassade comme un seul projet implique 

que les deux soient en rapport dans la 

matérialisation de leurs extérieurs et de leurs 

intérieurs, bien que, en meme temps, chaque 

batiment puisse affirmer son propre caractére 

et sa propre identité. La pensée 

anthroposophique s'insére avec « Wege zu 

einem neyen Baustil » dans un nouveau style 

de construction qui doit exprimer une vision 

cosmique. Cette conception permet un 

nouveau regard du projet. Les étages 

supérieurs accueillent les bureaux, une 

garderie, des services médicaux et des 

appartements avec un studio dans la partie 

supérieure. lis sont suspendus grace a deux 

poutres de treill is situées entre les murs 

extérieurs afin de maintenir libre la colonne du 

rez-de-chaussée, a l'exception d'un cylindre qui 

abrite un escaliar en colima¡;on. Deux murs 

épais supportent ces poutres. 1 DMA 
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